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Naše pozornost je v těchto týdnech upoutána k ženevské konferenci zahraničních mini­
strů Spojených států, Anglie, Francie a Sovětského svazu, která má vésti - neskonči­
li nezdarem - ke konferenci vrcholné. Postup konference samozřejmě sledujeme s ohle­
dem jak na bezpečnost Spojených států,tak i s ohledem na budoucí osud Československa. 
Řekněme si tedy dnes několik slov s tohoto dvojího hlediska, abychom si uvědomili své 
úkoly v souvislosti s ženevskými poradami.

Konference může skončit neúspěchem - bez jakékoli doho<fy. V tom případě by se pro do­
hlednou budoucnost na postavení Československa mnoho nezměnilo. - Konference ministrů 
však může také skončit částečným zdarem a umožnit vrcholnou konferenci, která by moh­
la vyústit v jakousi dohodu.

Takováto dohoda by mohla spočívat v ústupcích Sovětského svazu, nevyvážených žádnými 
ústupky západních velmocí. V takovém případě by se zrodila naděje, že by v budoucnos­
ti mohlo dojít k uvolnění také v Československu, cestou jen diplomatického vyjednává­
ní. Za dané situace se však takováto dohoda - i z ní plynoucí naděje - zdá být na­
prosto nepravděpodobnou. Může také dojít k dohodě, při které by ustoupil pouze Západ 
a Východ by v ničem nepovolil. Chceme doufat, že k takové smiřovačce nikdy nedojde. 
Byla by předzvěstí naprosté kapitulace Západu.

Zbývá třetí možnost, jedině pravděpodobná - dojde-li totiž vůbec k nějaké dohodě: by­
la by to dohoda založená na oboustranných ústupcích. A zde musíme být ve střehu. Je 
totiž zcela dobře nyslitelné, že by Východ nabídl přijatelné řešení otázky německé či 
otázky atomické,a že by se Západ na oplátku smířil s dnešními poměry v našich zemích. 
Je naším úkolem stále poukazovat na to, že by takové řešení nebylo žádným řešením, 
ale neslýchanou křivdou na našem lidu doma a ve svých důsledcích vážným ohrožením 
bezpečnosti celého svobodného světa i Ameriky samotné. Kdyby na příklad východním 
Němcům byly přiznány svobodné volby, musíme bez ustání opakovat, že náš lid má při 
nejmenším stejné právo na svobodný projev své politické vůle jako mají Němci. Museli 
bychom do umdlení varovat, že takováto zrada západních demokracií na neněmeckých ná­
rodech za železnou oponou by vedla k osamocení Ameriky v jakémkoli příštím konfliktu. 
Zde je tedy jeden náš naléhavý úkol.



To však není všechno. Sovětský svaz vymáhá účast Československa a Polska při jedná­
ních o budoucnosti Německa. A ny všichni naprosto souhlasíme se zásadou, že Českoslo­
vensko a Polsko musí být zastoupeny. Zde tedy s Kremlem zdánlivě souhlasíme. Nesou­
hlas tkví jinde. Ptáme se totiž: kdo mluví za Československo a Polsko, napadené na­

cistickým Německem? Kdo mluví za lid, který - ač u­
jařmen - setrval v boji po boku spojenců a byl koneč­
ně přispěním spojenců osvobozen? - V Moskvě tvrdí, že 
za tento lid mluví dnešní mocipáni ve Varšavě a v 
Praze. My však víme, že tyto vlády nemluví za nikoho, 
leč za své chlebodárce v Kremlu. My víme, že nehájí 
zájmů vlastního lidu, nýbrž zájmů Sovětského svazu. 
Víme však také, že ve svobodném světě jsou lidé, kte­
ří jsou schopni a povoláni k hájení skutečných zájmů 
lidu za železnou oponou - lidé, kterým ve svobodných 
volbách byla projevena důvěra jejich spoluobčanů. 
Ano, Československo a Polsko mají být povolány k jed­
náním o Německu. Mají však za ně mluvit svobodní je­
jich mluvčí, sdružení na příklad ve ’’Shromáždění po­
robených evropských národů” (Assembly of Captive 
European Nations). Nemají za ne mluvit loutky dosaze­
né Moskvou.

Druhým naším úkolem v souvislosti se ženevskými poradami je tedy toto: přesvědčit 
vládu Spojených států o nutnosti přizvat! k poradám svobodné mluvčí Československa a 
Polska a přiznat! jim alespoň (podtrhuji alespoň) stejný hlas, jako Moskvou dosazeným 
služebníčkům z dnešní Varšavy a Prahy.

Toto nejsou úkoly jen pro Československou národní radu americkou a pro Radu svobodné­
ho Československa. Toto jsou cíle pro každého z nás,které musíme prosazovat prostřed­
nictvím svých zvolených zástupců ve Washingtonu. Podaří-li se nám to, posloužíme jak 
bezpečnosti Spojených států, tak i skutečným zájmům Československa.
Chicago, dne 1. června 19^9

František Schwarzenberg
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Senátor Paul Douglas ze státu Illinois, společně se senátorem Jacob Javitsem z New 
Yorku podali resoluci čís. 111, nazvanou Captive Nations Week. "V předvečer americ - 
kého prohlášení svobody považuji za vhodné a jedině správné”, praví senátor Douglas 
v resoluci, "abychom my svobodní vyjádřili svůj morální závazek k lidu zotročených 
národů, k dosažení jejich svobody a sebeurčení. Proto předkládám resoluci, aby týden 
počínající k» červencem byl prohlášen presidentskou proklamací za Týden zajatých ná­
rodů. Věřím, že resoluce vyjadřuje přesvědčení a city nejen amerického lidu, nejen 
lidu ve svobodném světě, ale i všech těch milionů zajatých za železnou a bambusovou 
oponou."

V resoluci podává senátor Douglas vysvětlení k berlínské krisi, analysuje průběh udá­
lostí a dokazuje, že hrajeme Moskvě do rukou. Stále mluvíme o berlínské krisi - jsou 
to řečnické marathony - ale ve skutečnosti pravá příčina je jiná - zajaté národy. Tak 
jako berlínská krise je nedělitelnou součástí onoho většího problému svobodného a 
sjednoceného Německa, tak je pouze částí problému zajatých národů. Žel, v Ženevě a na 
úředních místech slyšíme pramálo - nebo vůbec nic - o zajatých národech. Pravá příči­
na našich mezinárodních krisi a napětí se nebezpečně přehlíží. Musíme být realističtí 
ve svém jednání.

K resoluci do "Congressional Record" připojil senátor Douglas kapitolu z knihy "The 
Third World War" od Harry Weltona. V první kapitole pojednává autor o dobývání světa 
komunisty, nevěří však v nukleární válku. Chruščev nemá v úmyslu riskovat, že bude 
zničeno vše, co tak dlouho budovali. Sovětští vůdci jsou především realisté a ví, že 
třetí světová válka byla již zahájena a že tuto vyhrávají. Tento zápas o nadvládu ne­
ní válkou sputniků, nýbrž zápasem hospodářských systémů. Arsenálem jsou traktory, au­
ta, průmyslová zařízení, zboží všeho druhu. V armádě nejsou vojáci, nýbrž vyškolení a 
disciplinovaní prodavači, kteří jsou vysíláni do světa, aby jejich zboží postupně vy­
tlačilo západ ze světových trhů. Tak vypadá dnešní světová válka. Je nebezpečná, pro­
tože je prohnaně zrádná. Na příklad v Anglii sovětští agenti pronikli do britských 
dělnických unií a do klíčového průr^rslu, kde podrývají výkonnost tak, abychom nemohli 
úspěšně čelit sovětské hospodářské ofensivě. Stejná taktika má být uplatněna i 
v ostatních zemích Západu. Nepřátelské země mají být zničeny hospodářsky a pak se u- 
skuteční komunistický sen o zvládnutí světa. Komunistická armáda re rozlézá po celém 
světě. Jejich válečné tažení spočívá na čtyřech základních bodech: vybudování vlastní 
země, rozvrat průmyslových kapitalistických zemí, rozněcování revolucí v koloniích a 
konečný útok přejedený dle daných možností.

Sovětům nestačí zvítězit v jedné zemi, vítězná revoluce v této jedné zemi má být pou­
ze prostředkem k urychlení vítězství proletariátu po celém světě. Hospodářské ucelení 
obrovského komunistického bloku je na předním místě. Plány k tomu jsou dalekosáhlé. 
Frvním cílem je zmocnit se surovin, kaučuku v Malajsku, nafty na Blízkém východě atd. 
Těmito zásahy mohou být západní země nebezpečně ohroženy.

Sovětská snaha o získání světových trhů je vedena a financována - až to stojí co sto­
jí - jako válečné tažení, za tajné spolupráce komunistů ve všech demokraciích.



Satelitních zemí je hrubě zneužíváno v hospodářské válce. Ruku v nice je politické 
pronikání a válečné hrozby a přece, po všem co jsme již zažili, po tom všem, k čemu 
se Moskva sama přiznala, jsou dosud lidé, kteří věří, že SSSR se cítí ohrožen a pouze 
ze strachu chrání svoje zájiry. Tito snílkové si představují, že lze s Kremlem vyjed­
návat. Víme z maďarského případu, čeho je Moskva schopna když má proti sobě slabého 
odpůrce. Maďarský výbuch byl krvavě potlačen, poněvadž se Chruščev obával, že ostatní 
satelitní státy by následovaly mačarského příkladu osvobodit se.

V době, kdy Sověty dobývají jednu zem za druhou, v době kdy se zmocnily 900 milionů 
lidí, drze tvrdí, že bojují proti imperialismu, zatím co se bývalé koloniální mocnos­
ti zříkají svých posic a dávají národům svobodu.

Všechny bývalé kolonie v Asii a Africe potřebují obrovský kapitál a volají do světa o 
pomoc. Pochopitelně k nim Moskva vysílá jednu delegaci za druhou, technické poradce, 
a zavaluje je zbožím a sliby. Sověty nabízejí zboží za ceny, s kterými Západ nemůže 
soutěžit. Hospodářská válka, jak ji vedou Sověty, by zničila každou demokratickou 
zemi, ale Moskva si to může dovolit. ’’Jenom říše postavená na otrokářství v průmyslu 
může soustavně prodávat své zboží pod výrobní cenu. Jenom systém, v němž politická 
oposice a dělnické odborové svazy byly zničeny, může se soustředit na těžký průmysl a 
zvyšovat svou obrovskou výrobu bez ohledu na životní úroveň. Takový je stav v komu­
nistických zemích. ’’Totalita má tu velkou výhodu, že může obchodovat i bez obchodního 
základu.“ “Nečekaně otevřené doznání o dnešních komunistických cílech", píše ve své 
knize p. Welton, “bylo učiněno československým statistickým ústavem v souvislosti s 
tažením sovětského pronikání v jihovýchodní a střední Asii:československá účast na 
výbojném mezinárodním obchodu se neřídí praktickými pohnutkami. Sleduje plán, opatrně 
propracovaný na základě politických pohnutek. “

Bylo by od nás nesmírně nerozumné, kdybychom podceňovali potenciální sílu komunistic­
kého bloku, který může počítat doma s absolutní poslušností a v zahraničí s pomocí 
politických a průmyslových agentů útočících na hospodářskou rovnováhu svobodných ze­
mí.

Komunisté si položili pevné základy. Doufají, že do roku 197^ se jim podaří stmelit 
všechny komunistické země i s Čínou v obrovskou dílnu řízenou z Moskvy. Úkoly budou 
tak rozděleny, že každá země bude vyrábět to, k čemu se nejlépe hodí. Jakmile ovlád­
nou světový trh, jejich síla bude hrozivá.Již dnes nám mohou Sověty zasadit hospodář­
sky těžké rány. Je to vidět i ze zpráv ze zemí za Železnou oponou. Zatím co hospodář­
ská válka zuří, ozývají se stále hesla o “mírové koexistenci" a "přáteli ém soutěže­
ní". Chruščev se bude dušovat o svých mírumilovných úmyslech, a při tom bude Moskva 
rozněcovat vzpoury a využívat nacionalismu národů, pomáhat technicky zaostalým zemím, 
aby se jich mohla zmocnit politicky a strhla je do svého zajetí.

V dalších kapitolách autor analysuje naše slabosti i možnosti obrany. Poukazuje na 
příklad na to, jak sovětské síly zasáhly v místech tak odlehlých, jako je Korea a 
londýnské doky. “Přesvědčím vás, že schůzka v Kanadě téměř paralysovala britské doky 
a že bouře před britským parlamentem byla řízena z Prahy. Neprobudíme-li se včas, 
ztratíme to. co jsme budovali celá staletí.“

CAPTIVE NATIONS WEEK
Příkladu senátora Paul Douglase následovali senátoři Humphrey, Lausche, Scott, Moss, 
Bush, Green, Dodd, Hart, Neuberger, Young, Keating a Hartke, kteří se připojili k re- 
soluci S.J. 111 o "Captive Nations Week“.
Tisková služba ČSNRA rozeslala zprávu o této resoluci ihned krajanskému tisku a se­
nátoru Douglasovi zaslala děkovný telegram. Když senátor zavítal do Chicaga dne á* 
července bylo mu osobně poděkováno jménem ČSNRA za jeho neúnavnou práci za osvobození 
porobených národů. Přátelé v kongresu senátoru Douglasovi slíbili, jak nám sdělil,^ že 
jeho resoluce bude předložena v House of Representatives. Je přesvědčen, že bude při­
jata kongresem a že bude vydáno prohlášení oJ'Týdnu zajatých národů“ právě v době že­
nevských porad. Bude to nejvýmluvnější odpověč Moskvě.



SPOMIENKA NA GEN. PIKU

Nechce sa mi ani veriť, že je tomu už desať rokov čo nás v Nemecku zastihla zpráva, 
že Klement Gottwald odmietol udelil gen. Pikovi milost a že dňa 21. júna ráno jeho 
poprava bola vykonaná. Stáva sa, že keč niekto velmi blízky odide z tohto slzavého ú- 
dolia, že sa dosah takého odchodu ešte dlho plne nechápe. Do dnes sa mi nechce veriť, 
že gen. Piku už opravdu niet, že ho už nikdy viacej neuvidím a že keby sme sa načisto 
i čoskoro vrátili domov, že ani tam ho už nebude. Pri porryslení na tuto skutečnost sa 

človeka zmocní podivná tieseň prázdnoty a čosi neko­
nečne smutného, čo vyvoláva priamo citeľnú fyzickú 
bolast, znásobenú predstavou o způsobe jeho odchodu.

Gen. Pika, ’’otecko Pika” ako sme mu hovorievali, mal 
čarovnú moc vryt sa hlboko do srde ľudí, ktorí mali 
příležitost sa s ním častejšie schodit a lepšie ho 
spoznat. Vedel byt opravdovým priateľom, milým, vese­
lým a oddaným. K lúčom mal vrelý pomer a svoj národ a 
vlast kládol nad všetko ostatné, i nad svoj život. V 
každom vážnejšom rozhovore, v každom jeho čine, pre­
rážala láska a oddanost k národu. Trpel duševne aj 
fýzicky so svojím národom za vojny, a keč sa veci po 
roku l?áý začaly obracat znova v neprospech veci ná­
rodnej, bolo priamo na ňom pozorovat, ako trpí.

Gen. Pika žil tak ako väčšina nás, v dobe špatnej po­
hody, plnej rozvratov, vojen, večného nekľudu a kvasu 

a len s velmi krátkou prestávkou trochu mieru a kľudu.Všetok tento kvas ho stravoval. 
Účastnil sa aktívne ako voják prvej i druhej svetovej vojny, prvej ako príslušník čs. 
legie vo Francúzsku a druhej, po vstupe Sovietov do vojny, ako šef čs. vojenskej mi­
sie v Moskve, československá vláda v Londýne nemohla poslat na toto miesto povolanéj- 
Šieho človeka než bol on. Jemu však toto pridelenie podlomilo zdravie a stalo ho poz­
dě jšie aj život. Poznal dokonale mentalitu, ciele i způsoby Sovietov a komunistov. 
Vedel s nimi jednat. A to málo čoho sa nám od Sovietov, ako vojnových spojencov za 
vojny dostalo, ako na príklad zaradenie našich zajatcov do československej vojenskej 
jednotky v SSSR, vyzbrojenie tejto jednotky, vyslanie 2. čs. paradesantnej brigády a 
1. čs, leteckého pluku do slovenského národného povstania, bolo väčšinou jeho dielom 
a jeho zásluhou. Zaslúžil sa takmer výhradne, že čs. sbor v SSSR, napriek neustálym 
pokusom Sovietov a čs, komunistov, nebol skomunizovaný. Ale dôležitejšie než toto 
všetko bola jeho činnost diplomatická. Bol jediným spoľahlivým informátorom preziden­
ta o všetkom, čo sa v Moskve na poli politicko-vojenskom dialo, o skutočných zámeroch 
a cieľoch Sovietov aj našich komunistov, o ich prípravách a spôsobe ako sa chcú zmoc­
nit Československa. Sovietským orgánom sa nikdy nepodarilo zamedzit tuto jeho činnost 
a informovanie prezidenta hoci ako o to usilovali. Márne pátrali po jeho vysielačke a 
tajném kódu, bezvýsledné boly aj prehliadky NKVD v jeho byte - proti všetkým medziná­
rodným diplomatickým zvyklostiam - a marné boly aj svody, hrozby a nástrahy. Sám som 
niekoľkokrát počul komunistického ministra Václava Kopeckého ako na adresu Pikovú po­
vedal: ”Mohl jste dnes být ministrem národní obrany, kdybyste šel s námi”. A keč toto 
všetko nepomohlo, stal sa tým najnenávidenejším ’’reakcionárom”, ’’reakčným generálom a 
zrádcom národa”. Komunisticky vedúci, Gottwald, Kopecký, Slánský, Reicin, a vzor pod­
losti Zdeněk Fierlinger, sa nikdy po ích návrate domov netajili touto nenávisťou vůči 
Pikovi. A on skutečně cítil, že tak ako sa približuje koniec samostatnosti národa, sa 
neodvratne blíži i jeho koniec. Od septembra 19Ú7 často nám hovorieval:"Uvidíte děti, 
že mě pověsí." A keŠ sme hovorievali o tretej emigrácii a úniku za hranice, katego­
ricky prohlásil: "Ne, já již do třetího exilu nepojedu a tuto zemi, i když mě pověsí, 
již nikdy více neopustím.”

A neopustil. Stal sa prvou oberou komunistov v Československu. Som však presvedčený, 
jestli že je ešte nejaká spravodlivosť na svete vôbec a v živote ludí zvlášť, že tato 
jeho obeť nebola ani márnou, ani zbytečnou,

Dr .Mikuláš Fer jenčík



Z NEDÁVNO VYDANÉ KNIHY

Velká francouzská revoluce zavedla rov­
nost v politických právech, politická 
levice jí vsak vytýkala, že zklamala v 
zavedení rovnosti sociální a hospodář­
ské. Třídní boj měl tomuto nedostatku 
odpomoci a zavést společnost i hospodář­
sky sjednocenou, to je beztřídní. Bolše­
vická revoluce byla jistě pokusem v tom­
to směru, pokusem naprosto nepodařeným. 
A to z dvojího důvodu: předně beztřídní 
společnost se dělala směrem dolů místo 
směrem nahoru, to jest hledala se rov­
nost v zbídačení bohatých, místo v obo­
hacení chudých. Za druhé protekcionář­
ství a byrokratismus zrodily hned nové 
privilegované třídy, které jsou horší 
než privilegované třídy staré, protože 
ještě nenabyly tradičního smyslu pro po­
vinnosti vládnoucích tříd, postrádajíce 
kultury staletími nastřádané. Zklamala- 
li bolševická revoluce v zemích, v nichž 
vládne - a po událostech v Madarsku a v 
Polsku o tom nemůže pochybovat ani člo­
věk do té doby slepý k chybám komunismu 
- a zklamala-li i francouzská revoluce v 
zemích západní Evropy, značných úspěchů 
v sociálním a v hospodářském sjednocení 
se dosáhlo v Severní Americe. Přes všec­
ky své výstřelky americká společnost je 
společnost beztřídní ve své veliké vět­
šině, a rovnost příležitosti v slušné 
obživě, byt daleko ne dokonalá, je usku­
tečněna měrou, kterou dějiny ještě ne­
znaly. Na Spojené státy americké lze 
jistě mnoho hubovat v ohledu mravním a 
kulturním, avšak v zabezpečení blahobytu 
a vybudování opravdu beztřídní společ­
nosti směrem vzhůru nám musí být vzorem. 
Kdo jednou viděl sta automobilů stojí­
cích kolem pracovišť, při čemž se vždy 
nepozná vůz dělníka od vozu ředitelů, 
kdo viděl dělníky i obchodníky, inženýry 
i vysoké úředníky sedět ve všech možných 
’’cafeteriích” a restauracích vedle sebe 
u mís vždy přeplněných, ví, že malá 
vrstva milionářských snobů a tenká vrst­
va vyděděných jsou jen výminkami potvr­
zujícími pravidlo. Uvědomíme-li si, že 
je přímý poměr mezi počtem přívrženců 
komunismu a mezi stupněm hospodářské­
ho sjednocení, pochopíme, proč v Americe 
komunismus zatím žádným nebezpečím není. 
Zde dělník, mající třeba až 6 dolarů za 
hodinu, jistě není vykořisťován nikým, 
tedy ani státem •••• jako v zemích komu­
nistických. Ať se na Ameriku díváme se-

LADISLAVA RADIMSKÉHO

bekritičtěji, přece jí neupřeme, že dala 
lidovým masám nejen rovnost, ale i rov­
nost v přepychu, což jistě není malým 
příspěvkem světové civilisaci. A co nej­
důležitějšího: učinila tak bez krvepro­
lití, bez zbavení lidí lidských práv a 
aniž komu vzala to nejmenší.

I ny ve svém programu musíme proti tříd­
ní nenávisti a hospodářské závisti po­
stavit nový program hospodářského sjed­
nocení a národní solidarity. Jsme přece 
na prahu nové doby, kdy stroje a nové 
vynálezy a metody,o nichž bude řeč níže, 
mohou zaručit lepší a bohatější způsob 
života každému. Nesmíme si však tuto 
krásnou budoucnost zkazit novým třídním 
bojem, i kdyby byl obrácen proti vlád­
noucím komunistům. My musíme odstranit 
ona privilegia, která komunismus u nás 
zavedl a kterých není málo, nesmíme však 
obnovit ona, která komunismus zrušil. 
Ano, ve svém novém hospodářském plánu, 
který bude plánem sociálním více než pě­
tiletky komunistické, musíme nadobro od­
stranit nejen vykořisťování člověka člo­
věkem, nýbrž i vykořisťování člověka stá­
tem, novou vládnoucí třídou, marxistic­
kými pověrami a komunistickou filosofií. 
Proti třídní nenávisti musíme postavit 
lásku a solidaritu jednoho vůči všem a 
také - na to kladu důraz - všech vůči 
jednomu. Dobrý pastýř musí opustit stá­
do, aby hledal jednu ztracenou ovci - 
toto křesťanské podobenství má v moder­
ním hospodářském životě hlubší snysl než 
se zdá na první pohled.Nemůže být šťast­
ná společnost, skládá-li se z jedinců u- 
ražených a ponížených - jako společnost 
komunistická. Společnost, kterou budeme 
budovat, musí se především sklonit s 
láskou k jedincům uraženým a poníženým a 
napravit křivdy,které se na nich spácha­
ly. Naším heslem nebude spojení proletá­
řů proti člověku, nýbrž solidarita lidí 
proti proletářství.
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ŽIVOT V ČESKOSLOVENSKU

Pomaly prichádzajú podrobnosti o novom 
zatýkaní ľudí v Československu. Denne 
čítame články v krajanských i anglických 
novinách o vine teroru. Spomíname svo­
jich a ich utrpenie. Pri Čítaní týchto 
riadkov najdete mená svojich bývalých 
spoluobčanov, církevníkov a Sokolov,kto­
rí odišli z tunajších kruhov pred nie­
koľkými desaťročiami. Brezová pod Brad­
lom a Brezovan sú známe slová medzi na­
šimi. Popularita a sebavedomie Brezovana, 
jeho obchodné a osobné úspechy a jeho 
národné presvedčenie sú ale trnom v oku 
komunistom. Vidia v schopných ľudoch 
prípadných rebelov a preto sa jeden z 
brezovských komunistov vyslovil, že všet­
kých treba zničiť. Na pomoc si zavolal 
komunistických drábov - tajnú políciu. 
17-ho novembra minulého roku prišlo na 
Brezovú $ nákladných aút plne obsadených 
tajnou políciou. Najprv obsadili strate­
gické miesta v obci a potom, opatrení 
najmodernejšími prístrojmi na hľadanie 
kovových predmetov (mín), robili bez 
súdneho nariadenia domové rabovačky. 
Brali všetko, čo videli,všetko byla prí­
ležitosť zoštátniť.Postíhnutí boli hlav­
ne bývalí majitelia garbiarských živnos­
tí, ktorých podniky boly zhabané ’’zná­
rodnené” už pred 11 rokmi. Teraz nešlo o 
nič iné, ako zničiť osoby. Všetci boli 
hned zbavení slobody, dva mesiace držaní 
na neznámom mieste, legálne bola vyhlá­
sená konfiškácia ich majetku, ich deti 
boly vyhodené zo škol a príbuzní zo za­
mestnaní. Niektorí zo zadržaných boli 
videní v okovách vedení, ako cirkusová 
zver po priemyselných podnikoch východ­
ného Slovenska na výstrahu iným. Pred 
verejným súdom na Brezovej v kinosále 
boli dvaja súdení, ostatní po iných mes­
tečkách západného Slovenska. Každý zo 
súdených predom vedel na koľko bude od­
súdený, lebo komunistická strana naria­
dila sudcom na koľko kto musí byť odsú­
dený. Obhájci robili len verejnému súdu 
divadlo a pozadie, všetko bolo predom 
rozhodnuté. Tak Bzdúšek a šurák dostali 
každý po 8 rokov žalára, bratia Vrábli- 
kovci jeden 9 a druhý 8 rokov, Bzdúšek 
Tomáš 9, Katlovský Ciran a Dodrv po 
2, Zvonár a Palanský 1, Rechtorisová 2. 
V televíznom programe boly tieto rabo­
vačky komunistickej policie zdramatiso- 
vané a verejnosť sa musela zúčastňovať 
prednášok a počúvať rúhavé slova o «zlo­

činnosti” odsúdených. Ale reakcia verej­
nosti je pravý opak; ľudia sa s odporom 
odvracajú od neľudských naháňačov, každý 
trnie a trpí.

Počuť, že i to je dôvod, ked my odtialto 
ako bratia,sestry alebo deti píšeme prí­
buzným, na vyhodenie zo zamestnania. Va­
še návštevy v Československu sú drahým 
vzácné a milé, ale po vašom odchode prí­
činou zostrenej nenávisti a prenásledo- 
vania zo strany komunistov.

Snažme sa tu vo svojom okolí, písaním 
cez spolky svojim kongresníkom a senáto­
rom pomôcť svojim rodným. Nedajte sa 
učučíkať sladučkými slovami vábenia do 
starej vlasti, lebo im sa jedná len o 
vaše ťažko ušetrené doláre. Vedzte, že 
každého jedneho vás, lebo ste Američani, 
nenávidia ako ’’kapitalistu”. Každý krok 
podniknutý za oslobodenie rodných z ko­
munistického stredovekého jarme bude vám 
odplatený nesmiernou vdakou všetkých Če­
chov a Slovákov.

ZÁSILKY DO ČESKOSLOVENSKA

Od 1. dubna je v platnosti nové nařízení 
ministerstva zahraničního obchodu:všech­
ny zásilky vypravené do Československa 
zahraničními firmami se budou vracet o- 
desilateli. Znamená to, že krajané mohou 
posílat balíky jen prostřednictvím Tu­
zexu - až na balíky obnošeného šatstva, 
které zakázány dosud nebyly. Naše peníze 
jdou přímo do pokladny ministerstva za­
hraničního obchodu. Nedávno prohlásil 
ředitel Tuzexu, že československý režim 
financuje z těchto peněz své ’’zahraniční 
mise”, jinými slovy podvratné akce ve 
svobodném světě. Komunistický režim si 
vymyslil věru vychytralý plán: můžeme 
pomáhat svým drahým, ale budeme při tom 
současně pomáhat i komunistické propa­
gandě. Budeme tedy financovat pátou ko­
lonu i ve Spojených státech. “Večerní 
Praha" hlásila dne 2ú. ledna, že Tuzex 
vypravuje 600 balíčků denně. Nyní, po 
odstranění konkurence, počet pravděpo­
dobně vzroste. Komunistická vláda dostá­
vá dolary za zboží, které zůstává v zemi 
a vyváží za to jenom propagandu.

• • • • • ”70 procent bytů pozůstává jen 
z jedné místnosti nebo z jednoho pokoje 
s kuchyní” ......... (Rudé Právo)
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V Congressional Record, Washing­
ton, D.C. byl dne 1. června u- 
veřejněn v plném znění náš úvod­
ní článek z American Bulletinu 
nadepsaný "Foreign Languages the 
Best Idea” na doporučení kon- 
gresníka Leonard G .Wolfa z Icwa. 
Odůvodnil to ve své předmluvě 
takto:

’’American Bulletin, měsíčník vy- 
dávaný Československou národní 
radou americkou, uverejnil vý­
borný článek o vyučovaní cizích 
řečí na amerických š kolách .Fakt, 
že mnoho Američanů je cizího pů­
vodů, dává jejich dětem nejlepší 
možnost, aby se naučily mateř­
skému jazyku svých rodičů. Mělo 
by se to podporovat nejen na 
školách, ale i doma, v rodinách 
našich občanů. 7 dnešním světě, 
kde mír závisí na dorozumění li­
dí, schopnost jim rozumět a vy­
jadřovat se v jejich řeči je 
klíčem k lepšímu vzájemnému po­
rozumění.”

Pak následuje náš článek.

BULLETIN
je posílán zdarma. senátorům a 
kongresníkům, novinářům, americ­
kým úřadům, universitním knihov­
nám, Američanům, kteří se zají­
mají o krajanský život a o če­
skoslovenskou věc. Žádáme své 
členy o adresy Američanů ze své­
ho okolí, činných ve veřejném 
životě, kterým bychom měli posí­
lat náš měsíčník. Bulletin je 
zasílán zdarma členům ČSRRA na 
požádání místo Věstnílm, nebo 
kde je více členů v rodině. Ji­
nak žádáme o příspěvek na 
American Bulletin ke krytí vý­
loh.

Foreign Languages the Best Idea

EXTENSION OF REMARKS
or

HON. LEONARD G. WOLF
OF IOWA

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES
Monday, June 1,1959

Mr. WOLF. Mr. Speaker, the Ameri­
can Bulletin, which is published monthly 
by the Czechoslovak National Council of 
America, had an excellent article regard­
ing the teaching of other languages in 
American schools.

Because so many Americans are of 
foreign birth there are readymade op­
portunities for their children to learn the 
language of their parents. This should 
be stimulated both in the schools and in 
the homes of our citizenry. In todays 
world where peace is dependent on com­
munication between men, the ability to 
express one’s self in another language, 
to understand and read in another lan­
guage, it is clear that language facility 
becomes the key to better world under­
standing.

The article follows:
Foreign Languages the Best Idea

“we jump up and down and babble about 
Russia’s first sputnik revealing that our edu­
cational system is antiquated and we get 
almost panicky about pushing kids into engi­
neering and scientific studies. But we don’t 
seem to wake up to the progress that is made 
by communism this side of the moon mainly 
because the Communists knew the language 
of people whose nations were taken over * ♦ • 
Foreign languages are being taught in our 
schools just about as they were 60 years ago. 
Probably there’s less foreign language edu­
cation of American children now than there 
was 50 years ago when European languages 
were spoken in many U.S. homes.”

The above is from an article "Americans 
Need Foreign Languages” by the columnist 
Herb Graffis (Chicago Sun-Times, April 23, 
1959). The author welcomes an experiment 
in Champaign, Ill., where “youngsters in 
fourth grade of a public school are learning 
to speak French. How long that sort of 
language instruction (of other language 
as well) will go on and in how many U.S. 
scliools, there is no telling. The idea is the 
best foreign policy for the United States 
I’ve heard about..”

To begin with,-the teaching of French in 
an Illinois public school seems a very timid 
experiment. While the teaching of French 
is commendable, it can hardly compensate 
for the loss we are experiencing In other 
quarters. For Instance, in Chicago, Cicero 
and Berwyn, the suburbs with a large popu­
lation of Americans of Czechoslovak descent, 
the teaching of Czech in public high schools 

Is being gradually dropped. And yet, the 
teaching of a Slav language should be given 
priority in view of the great Soviet danger. 
The Czech language is a key to the Russian 
and other Slav languages; anyone knowing 
Czech, easily learns Russian. We are told 
repeatedly that 10 million Soviet citizens 
are learning English and that only a few 
thousand Americans are learning Russian, 
and that we are suffering from a very serious 
language handicap at every step.

Why then do we permit this great po­
tential within arm’s reach to go to waste? 
The school board of the Sterling Morton 
High School of Cicero and Berwyn, where 
Czech has been taught for decades but where 
enrollment has dropped to almost nothixig, 
is willing to keep the classes going and there 
are good teachers available. What then is 
the problem? In our opinion, there are two 
basic obstacles: Sometimes the students do 
not sign up because credit for Czech is not 
recognized by some colleges; secondly, they 
do not realize the urgency. Until now, they 
have felt that to be a good American one 
should forget all that foreign stuff. The im­
portance of learning a foreign language, in 
their case Czech, should be impressed upon 
them at home and at school. America asks 
you to do this.

Obviously, it is much easier to learn the 
mother tongue of one’s parents or grand­
parents than an entirely strange language. 
Without knowing it, many students of Czech 
or Slovak background have acquired an ear 
for it. Ordinarily, it takes months of dili­
gent study to get over this difficult hump, for 
learning a foreign language Is hard work. 
There are no short cuts except one, and only 
one: To learn the mother tongue of one’s 
parents. Therefore, make full use of your 
Czech or Slovak heritage.

FIFTY YEARS BEHIND
It seems Mr. Graffis is right in more ways 

when he says that we are 50 years behind in 
the teaching of foreign languages. Fifty 
years ago, a Slav language seemed unim­
portant to Americans; today the Soviet 
■danger has made It vitally important to us. 
Why then should students be given credit 
for French or Spanish, but not for Czech, a 
key Slav language?

good news
There is good news from Texas, the State 

with a large population of Americans of 
Czechoslovak descent. Years ago, Czech was 
taught in 18 high schools; it has survived 
only at the University of Texas. The reasons 
are the same as in Cicero and Berwyn. The 
sputnik scare has, however, prompted the 
Czechoslovak communities to launch a drive: 
"Learn Czech and Russian.” Dr. Joe Malik 
of the Department of Slavonic Languages of 
the University of Texas is teaching Czech and 
Russian over radio station KULP and the 
lesson is then printed in Leader News- 
Svoboda. a local newspaper, published in 
El Campo, Tex. The Department of State 
welcomes the program. Other Czechoslovak 
communities, for instance Chicago, New 
York, Cleveland, Pittsburgh, Cedar Rapids, 
etc., could also carry on such a program.



JAZYKOVÝ KOUTEK
Je tomu už šedesát let, kdy přišel na 
táborské gymnasium vzorn.ý učitel češtiny 
prof. Josef Vycpálek, velký vlastenec a 
skutečný kulturní a národní buditel. 
Přísné ale vlídně nás učil správné spi­
sovné češtině, dbal o to,abychom co nej­
více četli dobré české knihy, a přitom 
v nás budil porozumění a lásku k jazyko­
vé ryzosti a zájem o bohatství mluvy li­
dové .Zaznamenávali jsme po venkově texty 
lidových písní, říkadla a říkanky, pří­
sloví a pořekadla a o prázdninách jsme 
ve svých krajích sbírali nářeční odchyl­
ky od mluvy spisovné.

Byl až fanatický ve snaze odstraňovat 
z. češtiny hrubé její porušování, zejména 
t.zv. germanismy a jiné hříchy proti du­
chu naší mateřštiny. A tehdy jich bylo 
zejména v řeči užívané v úřadech, obcho­
dech atp. přespříliš.

Před padesáti lety jsem věnoval většinu 
svého úsilí péči o správnost češtiny po­
kládaje to za národní povinnost. Snažil 
jsem se co nejplněji poznat nepřeberné 
její poklady v krásné literatuře. Pořá­
dal jsem lidové jazykové kursy, psal do 
denního tisku jazykové rady a pokyny, 
odpovídal na dotazy, opravoval obchodní, 
bankovní a úřední texty, inseráty, oběž­
níky, tiskopisy, ceníky atd.; vydával 
jsem slovníčky, příručky, mluvnice, rád­
ce atp. Toto úsilí se dodělalo krásných 
výsledků a z něho se vyvinula bohatá, 
velmi záslužná, mnohostranná činnost 
četných pracovníků jiných i některých 
literárních podniků.

V našem nynějším exilu jsem po­
znal krajany, kteří žijí v Americe něko­
lik desetiletí a přece mluví a píší 
pěknou češtinou, jak se jí naučili 
ve vlasti před třiceti i padesáti lety 
a nevmísí do své řeči jediné anglické 
slovo. Poznal jsem ovšem i jiné, krajany 
i exulanty, o nichž to říci nemohu. 
A věřím o nich, jistě o velké většině, 
že by se rádi vyhnuli žneš varování svého 
rodného jazyka, kdyby byli na své chyby 
vhodně upozorněni.

Co bylo a je vedle dobré znalosti české 
mluvnice nejbohatším pramenem poznání 
spisovné češtiny? Česká literární tvorba 
dobrých spisovatelů. Proto i z tohoto 
důvodu, nejen pro potěchu srdce a nysli, 

třeba doporučit pilnou četbu dobrých 
českých knih. Kdo pilně čte dobré české 
knihy, udržuje si a obohacuje znalost 
spisovné řeči a ochraňuje si její čisto­
tu.

Co však ti, kdo dělají chyby, aniž jsou 
si jich vědomi? Těm třeba pomáhat. A to 
tím spíše, že se do našeho jazyka dostá­
vají četné chyby a nešvary nejrůznějšími 
cestami. I zneŠvařený jazyk potřebuje 
léčby, očištění a ochrany.

Čekal jsem stále, kdy se někdo ujme 
v našem exilu této drobné práce národní. 
Kromě několika pokusů nepřišlo nic sou­
stavného. Vlasta Vrázová uvažovala 
s přítelem Radimským, jak pomoci. A ten 
se ptal mne, zda bych nevěděl, kdo by 
byl schopen a ochoten ujmout se tohoto 
úkolu. 0 schopných jsem věděl,ale ochot­
ného jsem zatím nenašel. A tak jsem si 
řekl:Není možno odkládat začátek. Leccos 
si pamatuji z minula, něčemu se přiučím, 
snad i jiní pomohou, zejména opatřováním 
pomůcek, a začnu. Odměnou mi bude, vzbu- 
dím-li zájem a přispěji-li v úsilí 
o znalost čistší, ryzejší, správnější 
mateřštiny. A při psaní svých drobností 
prožiji znovu chvíle onoho nadšení, 
s nímž jsme konali podobnou drobnou 
vlasteneckou práci za prvé světové vál­
ky, šířili jsme při svých jazykových ve­
čerech Svazu osvětového pod přísnou ra­
kouskou censurou válečné a politické 
zprávy, které nám vláda zatajovala.

Pevně věřím, že přijdou i kritikové na­
šeho skromného pokusu. A těším se na ně, 
neboč mezi nimi najdeme toho, kdo vezme 
do svých povolanějších rukou úkol, jehož 
se ujímám z nouze zatím já, jehož od vě­
deckých jazykových prací odvedly jiné 
povinnosti už před několika desetiletí­
mi. A v nich se mnoho změnilo: mnohé 
z toho, co jsme opravovali v úlohách ja­
ko chyby, je dnes připuštěno jako správ­
né; mnohé, co bylo tehdy správné, dnes 
už za správné pokládáno není.

Při našich pokynech nám nepůjde o ty, 
kdo říkají “postav káru před hauzík 
a nebádruj se o ni“, nebo “je tomu už 
tři léta zpátky, co jsem kvitnul“, nebo 
“on je štont to udělat" atd. Ti dobře 
vědí, že to není české, a snadno se toho 
mohou uvarovat, chtějí-li.

Nepůjde nám ani o ty, kdo užívají z by-



tečných cizích slov, za něž má čeština 
dobré a plné náhrady vlastní. Mají-li 
dobrou vůli a nebolí-li je myslit,snadno 
najdou dobré slovo české.

Nejde nám o nijaké puntičkářství nebo 
upři liše né brus ičs tví, jímž bychom mohli 
víc uškodit než prospět. Nechceme nijak 
znásilňovat nebo nesprávně ovlivňovat 
češtinu mluvenou, která je různá v růz­
ných krajích, jíž mluví prostý lid a je­
jíž tvary se vyvíjejí často jinak než u 
češtiny spisovné, o niž nám tu jde. Ji­
nak mluví prostý Pražan, jinak Chod, ji­
nak Hanák, jinak Slezan atd. Užívají ná­
řečí svého kraje a nářečí se od sebe 
podstatně liší. Budeme-li mluvit my 
o ’’českém jazyku”, budeme mít na mysli 
jazyk, kterého se užívá v písemnictví 
krásném i vědeckém, v dobrém denním tis­
ku, ve škole, v úřadech, kterým mluví 
lidé vzdělaní, který tlumočí světu náš 
duchovní život a bohatství, který se 
stal pojítkem celého národa: český jazyk 
spisovný. Je to svým původem nářečí 
středních Čech, okolo Prahy. Z tohoto 
nářečí se vyvinula spisovná čeština,kte­
rá se bohatě rozvila a nesmírně obohati­
la novými a novými prvky. Nářečí středo­
české je tedy spisovné češtině nejbliž- 
ší, bližší než nářečí jiná; ale i tu je 
mnoho odchylek jak v bohatství slovníku, 
tak i jiných. Ač budeme připomínat, že 
se ve spisovné mluvě správně užívá tvarů 
"já píši, oni píší; já češi, oni češí; 
biji - bijí; bývá, celý, dobrý; výmysl; 
cítím; síto; nalévat; nésti; vésti; mír­
né slovo; oko; oheň; úmysl; úzký; musím; 
za vrchy atd." - bude se dál lidově ří­
kat: píšu, píšou; češu, češou; biju, bi- 
jou; bejvá, celej,dobrej; vejmysl; cej - 
tím; sejto; nalívat; nýst; víst; mírný 
slovo; voheň; ounysí; ouzký; muším; za 
vrchama atd.

Obdobně budou říkat v nářečí východočes­
kém místo jiných spisovných tvarů na př. 
veliká pejcha, hezký hoši, dobrýho zná- 
mýho, je zavříno, Václau, prauda, kreu, 
v hrobe, mesto, človek, nevesta, inovat- 
ka, izba, lesejček. - V nářečí jihočes­
kém: Novákojc, Novákojic; proj (pros) za 
nás; přej sto let; bej (bez) zubů;v sed­
ni jce (sedničce);poj dubem za dubem atd. 
A v nářečí hanáckém:slepicô, dušó, s ňó; 
pijó, mažó, kupujú; fúkat, kohót. rukú; 
stréc, bék, vébor; véce (vejce), nésu 
(nejsou); ščestí, ščáva, pojišČení;rana, 
vrana atp.

Řekl jsem už, že nám jde o drobnou prá­
ci, o praktické, prosté, neučené rady, 
pokyny a varování, nikoli o vědecké bá­
dání, studie, učené rozbory a soustavné 
mluvnické výklady. Půjde o praktického 
rádce, který - má-li skutečně pomoci - 
nesmí mnoho předpokládat u těch, kdo po­
učení hledají. Nesmí je odrazovat nenut- 
nými podrobnostmi. Jde nám o ty, kdo se 
sice naučili správné spisovné češtině ve 
školách, z četby apod., ale mnoho poza­
pomněli, nebo si řeč pokazili z novin, 
schůzí, divadel atd. a už si sami neuvě­
domují své chyby. Mnozí neměli příleži­
tost sledovati nově zavedené změny. A 
zejména nám jde také o ty, kdo ani nemě­
li příležitost naučiti se dobré češtině 
na školách a osvojit si pravidla, jimiž 
se mají řídit. A přitom jsou upřímnými 
vlastenci a rádi by poznali správnou 
českou spisovnou mluvu,správný pravopis, 
správné tvary a správného ducha češtiny. 
Toho jazyka, za nějž tak mnozí obětovali 
životy.

Pokusíme se poradit a pomoci,seč budeme.

P.V. Lísek

věstník

vydává jednou měsíčně Československá 
národní rada americká. - Členům ČSNRA 
zdarma, jinak dobrovolné příspěvky a da- 
zy od členů i nečlenů vděčně přijímá 
úřadovna ČSNRA, U12^ West 2óth St., Chi­
cago 23, Illinois.

Redakce: Vlasta Vrázová

Administrace: Emilie Welclová

Za články odpovídají autoři sami.

Prosíme redakce krajanského tisku, aby 
laskavě udaly původ článků přetištěných 
z Věstníku a American Bulletinu.



NOVÉ KNIHY
A

PUBLIKACE

KÁ VLAST

V Německu vyšla česká čítanka "Má vlast”, 
věnovaná všem československým dětem ve 
svobodném světě. Vyšla nákladem CARE a 
American Fund for Czechoslovak Refugees 
z darů amerického lidu.

Je to čítanka neobyčejná už proto, že je 
to po dlouhé době čítanka psaná ve svo­
bodném duchu. Používá se jí pro sta če­
skoslovenských dětí dálkové školy v Ne­
mecku, ale stejně dobře se hodí pro děti 
v Americe a kdekoli jinde na světě. Je 
určena dětem rodičů všech vyznání, růz­
ného stáří a různého stupně znalosti ma­
teřštiny. Je uspořádána tak, že zahrnuje 
články o vlastivědě, rodině, přírodě i 
cestování.Čítanka je ilustrovaná a obsa­
huje krátké články a básně nejslavněj­
ších českých spisovatelů a básníků - Če­
cha, Sládka, Nerudy, Raise a jiných.Jsou 
tu úryvky ze Starých pověstí českých a 
jiných děl Jiráskových, lidové básničky 
a pořekadla, články o Žižkovi, Husovi, 
Masarykovi, Jeffersonovi,Lincolnovi a j.

Čítanku by si měla objednat každá rodina 
československého původu, které záleží na 
tom, aby děti ctily vlast svých rodičů a 
nezapomněly česky číst a česky cítit.Čí­
tanku upravil doc. Dr. Josef Kratochvíl, 
učitel dálkové školy, s kruhem spolu­
pracovníků - odborníků, podle osnov z 
první republiky.

Čítanku "Má vlast" dostávají v Německu 
děti zdarma, v USA si ji objednejte v 
kanceláři ČSNRA, U125 W. 26th St., Chi­
cago 23, 111.

"Má vlast" - 200 str. - $2.£0

RUB A LÍC NAŠEHO NÁRODNÍHO PROGRAMU 
V ATOMOVÉM VĚKU

Ladislav Radimský věří ve velké poslání 
svého národa, ale je také přesvědčen, že 
není možno narýsovat nový národní pro­
gram bez zpytování svědomí. Jen v pozná­
ní a přiznání svých chyb najdeme si ces­
tu z národního spánku. - "Vím, jak hlu­
boce nám svět ukřivdil, vím také, že nám 
nikdo nepomůže a že si proto musíme po­
moci sami."

Nebudete-li s autorem ve všem souhlasit 
(a to nebudete)a projevíte-li jiné zdra­
vé názory, bude vám za to Ladislav Ra­
dimský upřímně vděčen. To je iičel jeho 
knihy. Záleží mu na tom, abychom upusti­
li od politické lenosti, proto je někdy 
tak nemilosrdný ve své kritice. - "Náš 
národ nyní spí a zdá se mi, že se musí 
vzbudit, nemá-li usnout na věky. Proto 
jsem jím cloumal,proto jsem ho i bil-aby 
se vzbudil, aby vyskočil a počal mi spí- 
lat, a aby mi dokázal, že je silný a pl­
ný života ••••• Křičel jsem na svůj ná­
rod, aby se vzpamatoval, aby zahodil 
svou únavu, v níž si dnes u nás doma i 
venku tolik libují,”

Kde však jiní, lidé malé víry, budou 
zklamáni a zničeni světovými událostmi, 
autor patří k lidem větší víry a ti 
” ......... smutni nebudou. Budou vědět, že 
u zeleného stolu nelze mrtvý národ 
vzkřísit,ani živý zabít. Budou vědět, že 
Prozřetelnost nezná žádný status quo, že 
se dějiny nezastaví na přání lidí u mo­
ci, a že svoboda konečně zvítězí."

Kniha byla poctěna cenou Křesťanské aka­
demie a Kulturní rady. Mnozí budou sou­
hlasit, že Radimského práce přináší mno­
ho podnětů k zamyšlení a představuje 
jednu z nejdůlešitějších knih pro nás.

V Chicagu objednávky obstará Karel Gla- 
ser, 2^2 So. Central Park Ave., 
Chicago 23. - Cena sl.^O

TALMANAC GOES TO POLAND AND CZECHOSLOVAKIA

Nákladem Talman Fcderal Savings and Loan Association v Chicagu vyšla krásně ilustro­
vaná brožura o dnešním Československu. Autor William Balí byl vyslán do Ruska, Polska 
a Československa aby napsal o svých dojmech. Líčí svůj pobyt v Praze, lidi s kterými 
se náhodně setkal, popisuje přírodní krásy Československa a končí svou knížku kapito­
lou nadepsanou ‘PUiat is freedom worth".
Zasíláme zdám na požádání. Dopište si na ČSNRA, !|12^ W. 2óth St., Chicago 23, 111.



STYĎTE SE,

IMPERIALISTÉ!

Plakát z výstavy karikatur ’’The Great Challenge” v Londýně, uveřejněný v americkém 
týdeníku “Time Magazine”, je k dostání v úřadovně ČSNRA. Zašleme jej zdarma odbočkám 
na požádání, pokud zásoba stačí. Z hlavních pořadatelů londýnské výstavy jsme pozna­
li osobně redaktora Jostena,vydávátele Čechoslováka, na jeho loňském zájezdu do USA. 
£ výstavy vznikla knížka stejného jména, ’’The Great Challenge”, obsahující 128 poli­
tických karikatur nejznámějších světových umělců. Je velmi hezky provedena, obsahuje 
130 stran a stojí 6£ centů. Objednávky přijímá úřadovna ČSNRA.

CESTOU ZE SOVĚTSKÉHO KONCENTRÁKU

Autor, Dr. František Polák, legionář 
z první světové války, byl odsouzen ne­
jen historickými událostmi, ale i svou 
povahou k odhodlanému boji proti násilí 
a proto i k velkým životním zkouškám a 
utrpení.

V době nacistické okupace uprchl do 
Polska a již v táboře československých 
uprchlíků narazil na podvratnou práci 
komunistů, jichž nepřátelství si přivo­
dil a kteří ho udali NKVD, sovětské 
tajné policii. R. 1939f v době sovětsko 
-nacistického přátelství, upadl do so­
větského zajetí a na udání českosloven­
ských komunistů byl odvezen do moskev­
ského vezení na Lublance. Zde byl roz­
hodnutím NKVD odsouzen k 8 letům nuce­
ných prací v táborech. Následovala lé­
ta na Sibiři, kde pracoval v Norilsku, 
800 kilometrů za polárním kruhem, v do­
lech a na stavbách až do r. 19Í2, kdy 
na základě smlouvy Dr. Beneše se sovět­
skou vládou o utvoření čs. jednotky do­
stal se Dr. Polák z vězení, nikoli však 
na svobodu. Komunisté,kteří měli v plá­
nu zkomunis ování jednotky tak, aby se 
stala jejich nástrojem pro uchvácení 

moci po osvobození národa,museli odstra - 
nit Františka Poláka. Českoslovenští dů­
stojníci a vojáci byli sice převážně pro­
tikomunistické orientace, ale byli tu 
Gottwald, Fierlinger, Reicin, Procházka a 
jiní, kteří měli možnost rozvinout poli­
tické intriky, končící vydáním Dr. Poláka 
do rukou NKVD po druhé. Byl odsouzen k 
trestu pěti let nucených prací, a to v 
těžké, vysilující práci v hlubokých le­
sích mezi Gorki a Vjatkou. Popis těchto 
let je předmětem předcházející knihy 
’’Zrcadlo sovětského žaláře”.

Po uplynutí pěti let v sovětských tábo­
rech byl Dr. Polák konečně propuštěn dne 
1. prosince 1947, úplně vysílen, s podlo­
meným zdravím. Chtěl domů, do Českoslo­
venska, jeho žalářníci však prohlásili, že 
poměry tam nejsou posud takové, aby se 
směl vrátit domů, že ’’reakce tam dosud 
zvedá hlavu”.

To byl počátek jeho křížové cesty, kterou 
zvěčnil ve své knize ’’Cestou ze sovětské­
ho koncentráku”.Je to smutné i rozčilují­
cí čtení, doložené mnohými poznatky a o- 
sobními příběhy. Mělo by být povinnou 
četbou každého, kdo si posud pení vědpm. 
jak pečlivě a dlouho bylo připravováno



zabrání Československa Sověty. ODBOČKA LONG ISLAND

Až do poslední chvíle není si Dr. Polák 
jist, zda se mu podaří návrat. Ještě v 
Rakousku, v sovětském repatriačním tábo­
ře, na poslední stanici jsou bývalí za­
jatci prohlíženi sovětskou tajnou poli­
cií, zda mezi nimi nejsou nepřátelé ko­
munistického režimu. Ke své hrůze pozná­
vá Dr. Polák svého vyšetřovatele a trýz­
nitele z moskevského vězení v roce 1939. 
Tenkráte byl lajtnantem tajné policie, v 
repatriačním táboře kryje své poslání 
tím, že dělá na oko skladníka, aby mohl 
lépe provádět poslední přešetření re­
pa triantů.

Únorové události zastihly repatrianty v 
táboře, a i tam se v době puče odehráva­
la tragedie. Před barákem byly vysílány 
nepřetržitě české zprávy z Prahy. - Jaký 
je to strašný úděl, utíkat z komunistic­
kého zajetí a vrátit se do vlasti zajaté 
komunisty! Byl to sice zázrak, že Fran­
tišek Polák přežil všechny útrapy osmi 
let táborů nucené práce, ale byl to zá­
zrak bez radosti.

Knihu Dr. Fr. Poláka "Cestou ze sovět­
ského koncentráku"lze objednat u autora, 
Ul-82 Gleane St., Elmhurst 73, L.I.,N.Y. 
Cena - $2.60

ZPRÁVY OBLASTÍ A ODBOČEK

OBLAST NEW YORK

Volby newyorské oblasti se konaly dne 
2£. května. Zvoleni byli: Andrej Valu- 
šek, předseda; Marie Wenzarová, místo- 
předs.; Marie Václavková, místopředs.; 
Jan Mlýnek, místopředs.; Jerry šahat, 
taj.; D. Višňovský, zapisovatel; Vrati­
slav Bušek, pokladník; Rev. J.šefl, člen 
fin. výboru; Jan Redecha, člen fin. vý­
boru; Jan DrahoŠ, čestný předseda. - By­
lo usneseno uspořádat podnik ve prospěch 
ČSNRA v září a čistý výtěžek věnovat na 
kvótu za New York. - Do oblasti se při­
hlásil Vrbovčianský krúžok.

D. Višňovský 

První odbočka ČSNRA na Long Island skon­
čila zimní a jarní sezónu pracovní schů­
zí v Českém domově v Astórii. Početná a 
stále stoupající návštěva našich schůzí 
ukázala, že se odbočce podařilo vytvořit 
mezi členy skutečně sesterský a bratrský 
poměr. - Br. předseda Bušek uvítal mezi 
námi br. Kalabzu, který se vrátil z Flo­
ridy. - Ses. Václavková podala zajímavou 
zprávu o poslední výroční schůzi oblast­
ního výboru. Br. Bušek doplnil pak tuto 
zprávu oznámením, že Ferdinand Čurčanský 
odejel dobrovolně ze Spojených států 
když poznal,že mu zde pšenice nepokvete. 
Br. Kohout, předseda zábavního výboru o- 
znamuje, že dne 12. září pořádá odbočka, 
společně s odbočkou Manhattan, piknik v 
zahradě Českého domova. - První schůze 
po prázdninách je dne 8. září, den po 
Labor Day. - Pak vyzval br. předseda br. 
Čestmíra Maňhala, aby uvedl vzácný film 
o vzniku Československé republiky a o 
dvaceti letech jejího budování. Tento 
zvukov;/ film předvedl pak se zvláštní o- 
chotou br. Dr. Výborný. Film byl přijat 
všemi účastníky schůze s velkým nadšením 
a br. Výbornému bylo poděkováno za jeho 
obětavost.

Ze zprávy tiskového referenta

KRAJANSKÝ VÝBOR CLEVELAND

Do Krajanského výboru patří tyto organi- 
sace: Sokolská župa severovýchodní (sta­
rosta br. Jan Tichý) a všechny jednoty 
Sokola; Svaz legionářů (předs. L. Kiml); 
Svaz čes. katolíků (Ch. Hronek); Děl.tě­
locvičná jednota (j. Kobylák). - Krajan­
ský výbor hlásí prázdniny, ale začíná se 
již připravovat na slavnostní koncert 
dne 28. října.
L. Kiml, předseda Martin Hrabík, taj.

ODBOČKA WASHINGTON, D.C.

Odbočka se zúčastní společného pikniku 
na pláži Weems Creek u Annapolis, Md., 
dne 26. července. Pořadatelé: odbočka 
ČSNRA, Sokol, místní odbočky ČSA a JČDP 
a American-Czechoslovak Club.

ODBOČKA MASARYK V LOS ANGELES

Na schůzi konané dne 7. června za nepří­
tomnosti nemocného předsedy bylo projed-



náno několik důležitých věcí, m.j. zále­
žitost Čurčanského,k níž podal vysvětle­
ní br. Moudrý» Přítomní uctili památku 
Dr. Ed. Beneše k výročí jeho 7^. naroze­
nin.Bratři Pokorný a Fink požádali člen­
stvo o spolupráci na sokolském sletě. 
Přihlásili se noví členové: br. Koukal, 
který přijel z Casablanky, a br. Pulpán. 
Schůze se zúčastnilo 60 členů a s rados­
tí konstatujeme, že naš e řady rostou. - 
Zájezd na pozvání Besedy v San Bernardi- 
no (člena CSNRA) se krásně vydařil. Spo­
lečný sraz byl u Sokolovny, odkud se je­
lo do Colton nedaleko San Bernardína, 
kde se pořádala krajanská zábava v míst­
nostech American Legion Halí. Sestry a 
bratři ze San Bernardína nám připravili 
velmi chutný oběd. Ve 3. hod.zahájil Ka­
rel Váňa program. Br. Vladimír Geringer 
poděkoval přítomným za spolupráci v boji 
proti komunismu, připomněl nám ubohé po­
měry našich v ČSR a nabádal, abychom na 
ně nezapomínali. Br. Erban, předseda od­
bočky Masaryk, mluvil o cílech ČSNRA a o 
práci, kterou konáme. K tomu podal vy­
světlení předseda Besedy,br. Váňa. Vzpo­
mínalo se krásných sokolských sletů v 
Praze, a přislíbili jsme účast na sletu 
v Los Angeles. Ses. tajemnice Koštálová 
přečetla zápis Besedy. Ses. Bradská při­
vítala nové členy, br. Aleše s ženou z 
Chicaga. Bylo blahopřáno k zlaté svatbě 
br. Janu a ses. Marii Kurzovým. Sestra 
Smeadová jim podala kytici a recitovala 
báseň, kterou složila k této příležitos­
ti. Br. předseda Erban předal oslavencům 
diplom, dílo našeho umělce br. Lešovské- 
ho. - Za početné návštěvy krajanů z oko­
lí byl předveden program hostů z Los 
Angeles. Br. Řehka zazpíval národní pís­
ně a skladby Stelibského za klavírního 
doprovodu skladatele, dále účinkovali 
známí bratři Karel Fink a Václav Moudrý. 
Malý sketch ”Na berním úřadě” sehráli 
hosté z Los Angeles, bři. Fink, Moudrý, 
a šedá a ses. Princova. Domácí ze San 
Bernardína sehráli scénu "Svatební obřa­
dy". Kazatele hrál br. Jan Ponec, nevěs­
tu br. Jerry Matulík a ženicha br.V. Há­
jek. - Po chutné večeři byla zábava a 
tanec. Dlouho ještě se zpívalo než jsme 
se rozjeli domů. Budeme všichni vzpomí­
nat.
Renata E. Brase, taj. odb. ČSNRA Masaryk

MEZISLET AMERICKÉ OBCE SOKOLSKÉ

koná se u příležitosti ^0. letého výročí 
činnosti sokolské jednoty v Los Angeles 

ve dnech 3»- července. Do Los Angeles 
se sjíždějí krajané snad ze všech států. 
Oficielní sokolská výprava z Chicaga ve­
dená místostarostkou Blážou Čihákovou 
čítala 200 členů, k nimž se po cestě 
přidávali krajané z různých dalších 
měst. Nepochybujeme o krásném výsledku 
sletu po měsících pečlivých příprav jak 
v Los Angeles, tak v Chicagu.

Úředníci pacifické župy: Ant. Kohoutek, 
čestný starosta; Fred Divíšek, starosta; 
Karel Palaš, místost.; Ella Nachtigalo- 
vá, taj.; Otílie Princová, úč.; Jerry 
Nachtigal, pokl.; Emil Nekuda, starosta 
jednoty Los Angeles. - Mnozí členové So­
kola jsou rovněž členy ČSNRA. - Odbočka 
Masaryk svolává schůzku s chicagskými 
členy ČSNRA a s výkonnou tajemnicí ses. 
Emilií Welclovou.

OBLAST CHICAGO

V sobotu, dne 18. července večer, pořádá 
chicagská oblast 
ČSNRA zájezd na 
koncert našeho 
slavného pianisty 
Rudolfa Firkušné- 
ho do krásného 
Ravinia parku u 
Chicaga. Účinkuje 
chicagská filhar­
monie - Chicago 
Symphony Orches­
tra - pod taktov­
kou Carlose Cha- 

veze.

LIDICE

Pietni zájezd pořádaný chicagskou odboč­
kou do Lidic u Joliet, Illinois dne 13. 
června se vydařil. Program zahájila mí­
stopředsedkyně chicagské oblasti ses. 
Welclová, hosty představila taj. Vlasta 
Vrázová. Hlavním řečníkem anglickým a 
českým byl br. James Krákora, tajemník 
ČSA,který odevzdal urnu s prstí z Lidic, 
osobně přivezenou z Československa po 
válce. Zvlášt působily jeho osobní vzpo­
mínky na návštěvu Lidic po formálním 
proslovu, při předávání urny. Lidického 
programu se zúčastnil p. Dominik Romano 
se svou ženou, jemuž ses. Welclová ode­
vzdala diplom v uznání za darovaný poze­
mek, na němž stojí lidický pomník. - 
Letošní úpravu pozemku a pomníku si vza-

RUDOLF FIRKUSNY



la na starost odbočka Milady Horákové. 
Lidická residenční čtvrť vzrostla a ko­
lem bydlícím záleží na tom,aby střed je­
jich osady byl udržován v pořádku .Záslu­
hou ČSNRA je tomu tak. Chicagská oblast 
po všechna léta platí na udržovaní po­
zemku. -

Po pietním aktu odebrala se společnost k 
manželům Ferjenčíkovým,kde na Denemarko- 
ve farmě v Ilinsdale se besedovalo až do 
soumraku.

PO NÁVŠTĚVĚ ČSR

Mnoho krajanů se již vrátilo z návštěvy 
Československa, a každý si přinesl mnoho 
dojmů. Snad nejlépe a nejstručněji po­
psal tamnější poměiy jeden z krajanů 
dvěma slovy: ’’napudrovaná bída”. —Pro 
návštěvníky ze zahraničí se věnuje mnoho 
prostředků a úsilí ke vzbuzení dobrého 
dojmu o nynějším Československu. Květi­
nami, slavnostními projevy, zvláštními 
hotely a zbožím pro cizince snaží se 
vláda zapudrovat nedostatky, které pod 
povrchem prokukují a potíže, kterými mu­
sí procházet československý lid.

Jiná krajanka nám dala tento příklad: 
Ptal se jí portýr v hotelu: "Tak jak se 
vám u nás líbí?" Z obavy, aby neublížila 
svým příbuzným odpověděla opatrně:"Ale 
líbilo by se mi tu, jenom kdybych nesly­
šela tolik nářku." Portýr se napřed pře­
svědčil zda není nikdo v doslechu a pak 
jí pošeptal: "My naříkáme všichni."

Další krajan nám přinesl na ukázku do­
tazník, který” musí v Československu vy- 
plnit každý, kdo žádá práci. Z. otázek je 
jasné, že ten, kdo se nezúčastnil komu­
nistického převratu nebo neslouží komu­
nistům, se lepšího místa nedočká.

ČESKOSLOVENSKY DEN

Každý den přináší listonoš zpětné obálky 
Československého dne s finančními pří­
spěvky od členů a příznivců ČSMRA, kteří 
si zakoupili štěstěnky a vstupenky na 9. 
srpna do Plzeňského parku. Krajanská 
odezva na první výzvu je velmi slibná a 
doufáme, že Československý den bude hoj­
ně navštíven.

Chicagská oblast je vždy pamětliva toho, 
že československý den má být vskutku re­

pre sentační svým
programem. Je to 
den, kdy mluvíme k 
širší krajanské 
veřejnosti o cí­
lech Rady. Slav­
nostním řečníkem 
bude plukovník 
J. J. Sustar z 
Pittsburghu, kde 
jeho televišní a 
rozhlasové progra­
my jsou velmi po­
pulární v americ­

kých kruzích. Pluk. Sustar má velké zku­
šenosti z války, pracoval v podzemí, 
později sloužil v Číně, Indii, Turecku, 
Řecku, Iránu, Egyptě a zná i Sovětské 
Rusko .Je vyhledávaným řečníkem v Redpath 
Bureau a jsme mu proto velmi vděčni, že 
se ochotně uvolil promluvit o dnešní 
světové situaci.

K Československému dni bude vydán pa­
mátník a ochotné sestry již navštěvují 
své známé se žádostí o "Hell-^risher" ne­
bo o oznámku do památníku. Záleží nám 
velmi na úspěchu Československého dne a 
proto i za tuto pomoc vám budeme vděčni.

Přípravný výbor rozděluje práce a osvěd­
čení pracovníci se opět ujímají svých ú- 
kolů. Odbočka "Milada Horáková" po prvé 
organisuje hry; odbočka Západní před­
městí má na starosti vinárnu i kavárnu; 
odbočky Jan Hus a Česká Kalifornie budou 
mít své stánky. Bude tu antikvárni kou­
tek a jako novinka "koláčková soutěž". 
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Chci podpořit Vaši činnost, zašlete rui členskou
legitimaci (^2,00) .................

Přikládám dar na Milion centů "Za Svobodu" .................

Zasílejte Věstník, přikládám předplatná (^2,00).......,^

Objednávám proti-komunisticke nálepky, 
(arch za dolar) .. ................W

Jméno .........................................................

Adresa ............ .. ....................... .. ..................... .. ................

 Zastavte posílání Vestníku

Zašlete____ knížek(ku) po $2,00 na obsazování 
panenky ve vlčnovském kroji .vyobrazené ve 
Věstníku. Panna je 24 palců vysoká.


